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Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію перед використанням виробу та зберігайте її належним чином.
Please read this instruction carefully before using the product and keep it  properly.
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1. Прилад для приготування холодної газованої води призначений для використання
лише особами віком від 12 років. Прилад не може використовуватися особами
(включаючи дітей) з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями
або без досвіду та знань, якщо вони не перебувають під наглядом або не отримали
інструкцій щодо безпечного використання приладу та не розуміють пов’язаних із цим
небезпек.
2. Зберігайте прилад у недоступному для дітей місці.
3. Дітям заборонено гратися з приладом.
4. Не ставте на цей прилад легкозаймисті та небезпечні предмети, такі як свічки та
запальнички. 
5. Не ставте на прилад ємності з водою, ліками, їжею або дрібними металевими
предметами.
6. Не занурюйте прилад у воду.
7. Не розбирайте, не ремонтуйте та не модифікуйте прилад самостійно, щоб уникнути
несправностей та небезпек, а також пожежі.
8. Будь ласка, поводьтеся з приладом обережно, щоб запобігти падінню та
травмуванню. Якщо прилад був перевернутий під час транспортування або обробки,
рекомендується встановити його вертикально та залишити щонайменше на 2 години
перед увімкненням. 
9. Якщо в цьому приладі чути незвичайний шум або витік води, негайно вимкніть його
та зверніться до місцевого дистриб'ютора JIMMY або за адресою
support@jimmyglobal.com для отримання підтримки.
10. Якщо всередину цього приладу потрапила вода або якщо на ньому накопичилася
вода, негайно вимкніть його та зверніться до місцевого дистриб'ютора JIMMY або за
адресою support@jimmyglobal.com для отримання підтримки. 
11. Не розміщуйте подовжувач або портативні джерела живлення на задній панелі
приладу.
12. Використовуйте лише з очищувачем води JIMMY. Інші прилади можуть бути
несумісними або створювати ризики для безпеки.
13. Якщо прилад не використовувався більше 72 годин, після повторного увімкнення
злийте всю воду з машини; зачекайте, поки резервуар для холодної води наповниться,
а потім знову очистіть його (повторити від 1 до 3 разів).

Увага: 
Пристрій для приготування газованої води не можна використовувати окремо,
його можна використовувати лише разом із очищувачем води серії JIMMY Matrix.

Важливі інструкції з техніки безпеки

Попередження!



Щоб зменшити ризик витоку CO , травмування та пошкодження майна:2

1. Не використовуйте з цим генератором газованої води жодні інші балони, окрім балона
CO  JIMMY або балона CO , рекомендованого JIMMY.2 2

2. Перед використанням перевірте балон з CO  та клапан балона з CO  на наявність
вм’ятин, проколів або інших пошкоджень. У разі пошкодження зверніться до місцевого
дистриб’ютора JIMMY або за адресою support@jimmyglobal.com для отримання підтримки.
3. Не втручайтеся в балон з CO  жодним чином, зокрема не проколюйте, не спалюйте та
не знімайте клапан.

2 2

2

4. Не піддавайте балон з CO  дії температури вище 50°C. Захищайте від сонячного світла.
Зберігайте у добре провітрюваному приміщенні.

2

5. Не виймайте балон з CO  з генератора газованої води під час його газування. 2
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ЩОБ ЗМЕНШИТИ РИЗИК СЕРЙОЗНИХ ТРАВМ АБО ПОШКОДЖЕННЯ ПРИСТРОЮ ПІД
ЧАС РОБОТИ: 
1. Використовуйте генератор газованої води лише у вертикальному положенні, на
рівній, стійкій поверхні.
2. Не ставте генератор газованої води на гарячу поверхню (наприклад, кухонну
духовку/ плиту) та ніколи не використовуйте його поблизу полум’я та не залишайте
під прямими сонячними променями.
3. Використовуйте лише воду. 
4. Не додавайте ароматизатори у воду перед карбонізацією. Інші рідини (крім води)
можуть забруднити та засмітити внутрішні частини, що може призвести до
надмірного тиску та поломки пляшки під час карбонізації. 
5. Не використовуйте генератор газованої води, якщо трубка для газування
пошкоджена або відсутня.
6. Перед газуванням переконайтеся, що ваша пляшка для води правильно
підключена. 
7. Не переміщуйте пристрій та не знімайте пляшку з водою під час газування.
8. Не використовуйте газування для порожньої пляшки.

Обережно!

БАЛОНИ З ВУГЛЕКИСНИМ ОКСИДОМ CO2
 У комплект поставки генератора газованої води не входить балон з CO . Щоб 2

придбати або заправити балон з CO , зверніться до місцевого дистриб'ютора
JIMMY або за адресою support@jimmyglobal.com.

2

Пристрій для вироблення газованої води підходить до стандартного гвинтового
з'єднувача балона з CO .2
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Харчовий клас

Не заливайте воду з
температурою вище 4
нижче 5℃

Прочитайте інструкцію

Не використовувати після
сплину 2 років

 або 

Не заливайте іншу рідину,
окрім чистої води

6. У разі витоку CO  провітріть приміщення, дихайте свіжим повітрям і, якщо відчуваєте
нездужання, негайно зверніться за медичною допомогою.

2

Не використовуйте, якщо
пошкоджено або деформовано

Щоб зменшити ризик поломки пляшки, яка може призвести до травмування та
пошкодження майна:
1. Не наповнюйте пляшку для води водою з температурою вище 40°C. Ніколи не мийте
та не ополіскуйте гарячою водою. Не мийте в посудомийній машині. 
2. Не ставте пляшку з водою поруч із джерелом тепла, таким як кухонна духовка/плита.
3. Не залишайте пляшку з водою в машині.
4. Не ставте пляшку з водою в морозильну камеру або при температурі нижче 1°C. 
5. Не використовуйте пляшку для води, якщо вона пошкоджена, деформована, змінила
форму або зношена.
6. Не використовуйте пляшку для води після закінчення терміну придатності.
7. Газуйте воду лише за допомогою пляшки для води JIMMY, спеціально розробленої для
цього пристрою.

Не мийте в посудомийній машині

ПЛЯШКА ДЛЯ ВОДИ

Попереджувальні знаки щодо ПЛЯШОК для води:

0℃



Назва
деталі

Кількість

Основний 
корпус

1
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Тримач для
балона з 

Пляшка для  Інструкція Короткий 
посібник з води крапель

Піддон для
користувачаCO  2 експлуатації

11 2 1 1

Збірка пристрою

 

Пакувальний лист

(використовуйте M9 Pro як приклад підключення очищувача води)

Найменування частин
 Ручка балона CO2

Піддон для
крапель

Кнопка подачі
холодної води

Світлове кільце

Пляшка для води

Кришка пляшки
для води

Кришка балона CO2

Балон CO22
 

Кнопка 
газування

 Вимикач увімкнення/вимкнення

Увага:
1.У комплект поставки генератора газованої води не входить балон з CO . Щоб придбати балон з CO ,
зверніться до місцевого дистриб'ютора JIMMY або за адресою support@jimmyglobal.com..

2 2

2.Пристрій для вироблення газованої води підходить до стандартного гвинтового з'єднувача балона з
CO .2

(невходить до
комплекту,
потрібно
купувати
окремо)
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Встановіть прилад вертикально на рівній, стійкій та сухій поверхні. Не піддавайте
прилад впливу прямих сонячних променів або великої кількості парів. Щоб забезпечити
охолоджувальний ефект, не розміщуйте перешкоди на відстані щонайменше 10 см від
заднього випускного отвору повітря та лівого впускного отвору повітря приладу.

Витягніть нижній з'єднувальний вузол очищувача води та зніміть силіконову заглушку;
підніміть генератор холодної газованої води, вирівняйте верхній з'єднувальний вузол з
нижнім з'єднувальним вузлом, покладіть генератор газованої води та, нарешті, встановіть
крапельне з'єднання з генератором холодної газованої води.

 

Встановлення

Як встановити генератор холодної газованої води на
очищувач води

Силіконова заглушка

Відстань більше 10 см

Нижній з'єднувач

Верхній з'єднувач

Вигляд знизу
генератора холодної 

газованої води

Увага: Будь ласка, належним чином зберігайте зняту силіконову заглушку для подальшого
використання.



Зніміть пластикове ущільнення та кришку вихідного отвору для повітря балона з CO .
Міцно поверніть кришку балона з CO  за годинниковою стрілкою. Посуньте ручку балона 

2

2

у вертикальне положення, тримайте ручку та повільно помістіть балон з CO  у генератор
холодної газованої води, злегка натисніть на кришку балона, доки балон не досягне дна, а
потім посуньте ручку в горизонтальне положення.

2
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Очисник води Піддон для крапель

Drip tray

Увага: Тримайте ручку в горизонтальному положенні під час роботи. Коли ручка знаходиться у
вертикальному положенні, прилад не може карбонізувати.

Кришка балона з CO  2 Ручка балона

Встановлення балона з CO  2
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Потягніть пляшку з водою на себе вперед. Пересуньте ручку балона у вертикальне
положення, тримайтеся за ручку, щоб витягнути балон. Поверніть кришку балона проти
годинникової стрілки, щоб вийняти балон з CO .2

 

Під час першого використання приладу, будь ласка, спочатку злийте воду та промийте
його. Помістіть ємність об'ємом більше 3,5 л під отвір для подачі холодної води.
Натисніть і утримуйте сенсорну кнопку «Видача/Стоп» приблизно 5 секунд, доки не
пролунає звуковий сигнал. Світлове кільце блимає, і прилад переходить у режим
промивання. Після завершення промивання очищувач води автоматично додасть воду
до генератора холодної газованої води. Через 5 хвилин знову натисніть і утримуйте
сенсорну кнопку «Видача/Стоп» приблизно 5 секунд для промивання. Після 3
промивань прилад можна використовувати у звичайному режимі.

Видалення балона з CO2

Промивання перед першим використанням

Увага: В комплект поставки генератора газованої води не входить балон з CO2. Щоб придбати 
або заправити балон з CO , зверніться до місцевого дистриб'ютора JIMMY або за адресою
support@jimmyglobal.com.

2



Натисніть кнопку «Подача/Стоп», щоб подавати холодну воду. Натисніть її ще раз, щоб
зупинити подачу.

Під час охолодження: Світлове кільце в режимі повільного мигання, вимикається, якщо
протягом 1 хвилини не виконується жодних дій. 
Охолодження завершено: Світлове кільце постійно горить, вимикається, якщо протягом 1
хвилини не виконується жодних дій. 
Подача холодної води: Світлове кільце постійно горить, вимикається, якщо протягом 1
хвилини не виконується жодних дій. 
Після натискання кнопки «Подача/Стоп» світлове кільце вмикається, і прилад можна
використовувати у звичайному режимі.
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Після встановлення генератора холодної газованої води на очищувач води спочатку
переконайтеся, що підключений очищувач води працює нормально, а індикатор
фільтрації води не світиться або відображається "    " ; у цей час увімкніть генератор
холодної газованої води, і ви почуєте звуковий сигнал. Світлове кільце та кнопка «Видача/
Стоп» засвітяться. 

Використання пристрою
Увімкніть прилад

Опис індикаторів на екрані дисплея

Вимикач увімк./вимк

 Кнопка «Видача/Стоп»
Dispense/Stop

Світлове кільце

Кнопка «Видача/Стоп»

Режим відображення світлового кільця



1. Наповніть пляшку чистою водою до позначки між MAX та MIN. Не додавайте
ароматизатори у воду перед газуванням. Інші рідини (крім води) можуть забруднити та
засмітити внутрішні частини, що може призвести до надмірного тиску та поломки
пляшки під час газування. 
2. Поверніть пляшку з водою проти годинникової стрілки в прилад, переконавшись, що
пляшка нахилена вперед під час обертання. Коли ви відчуєте чітке клацання, пляшка
встановлена на місці. 
3. Після встановлення встановіть пляшку з водою у вертикальне положення. 
4. Щоб приготувати газовану воду, натисніть важіль газування протягом не менше 3
секунд для газування. Для високої кількості бульбашок газуйте двічі. Припиніть
газування, коли почуєте шиплячий звук здування. 
5. Після завершення газування обережно потягніть пляшку з водою на себе, доки вона
не досягне свого повністю переднього положення для здування. Після того, як звук
здування зникне, поверніть пляшку з водою проти годинникової стрілки та вийміть її з
приладу.
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Натисніть сенсорну кнопку «Подача/Стоп», щоб подавати холодну воду, і натисніть
кнопку ще раз, щоб зупинити подачу. Якщо кнопка «Подача/Стоп» не подаватиме воду,
перевірте стан індикатора очищення води на екрані очищувача води.

 або Воду не можна видавати
 

або або гасне Воду можна видавати

Натисніть і утримуйте сенсорну кнопку «Видача/Стоп» протягом 5 секунд, доки не
пролунає звуковий сигнал. Прилад переходить у режим промивання. Вода зливається з
отвору видачі води та припиняє злив, коли резервуар для холодної води порожній.
Після зупинки зливу резервуар для холодної води автоматично наповниться та
почнеться охолодження водою.

Промивання 

Подача холодної води

Приготування газованої води 
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Карбонізація

Увага: 
1. Перед газуванням, будь ласка, злийте воду з піддону для крапель генератора холодної газованої
води. 
2. Перед газуванням, будь ласка, переконайтеся, що ручка циліндра опущена. 
3. Перед газуванням, будь ласка, переконайтеся, що пляшка для води наповнена водою до позначок
MAX та MIN. 
4. Не наповнюйте пляшку для води іншими рідинами, окрім чистої води. Пляшка для води не стійка до
високих температур. Не використовуйте гарячу воду вище 40℃ або посудомийну машину для миття. 
5. Перш ніж вийняти пляшку для води, переконайтеся, що вона спочатку потягнута вперед для
здування повітря. Потім ви можете вийняти пляшку для води. 
6. Не використовуйте пляшку для води, якщо вона пошкоджена, деформована, змінила форму або
зношена. 
7. Будь ласка, використовуйте пляшку для води, що постачається з цим приладом, для газування. Не
використовуйте інші пляшки для води для газування. Щоб придбати додаткову пляшку для води, будь
ласка, зверніться до місцевого дистриб'ютора JIMMY або за адресою support@jimmyglobal.com.

①

④

②

⑤

③
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Якщо генератор холодної газованої води не використовуватиметься протягом
тривалого часу, вийміть пляшку з водою, очистіть резервуар для холодної води,
очистіть піддон для крапель та зберігайте прилад і аксесуари в добре провітрюваному
та сухому місці, уникаючи прямих сонячних променів. Існує два способи зливу для
очищення резервуара для холодної води: 

Спосіб 1: Натисніть і утримуйте сенсорну кнопку «Видача/Стоп» протягом 5 секунд, доки
не пролунає звуковий сигнал. Прилад переходить у режим зливу. У цей час індикатор
видачі води блимає, і вода витікає з отвору видачі. Після очищення резервуара для
холодної води вода незабаром знову наповниться в резервуар для холодної води. Будь
ласка, натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення, щоб вимкнути генератор холодної
газованої води, як тільки злив припиниться. Потім вийміть генератор холодної
газованої води з очищувача води. 

Спосіб 2: Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення, щоб вимкнути генератор холодної
газованої води, потім вийміть червону зливну пробку внизу генератора холодної
газованої води. Вода витікає з нижнього отвору. Після зливу води встановіть зливну
пробку назад. 

Після зливу вийміть та очистіть піддон для крапель.

Очищення та зберігання

Зливна пробка

Вид знизу пристрою Піддон для крапель



Холодна
вода не
холодна

Проблема 

Витік води 

Не вдається
видавати
холодну воду 

Світлове
кільце
вимикається

Можливі причини 

Дефект охолоджувача

Прилад для приготування
холодної газованої води не
ввімкнено

Генератор газованої води
неправильно встановлений на
очищувач води та не повністю
герметично закритий

Після очищення резервуара 
для холодної води, описаного 
в способі 2, зливна пробка не
встановлена назад
Після того, як генератор
холодної газованої води не
працює більше 1 хвилини,
світлове кільце автоматично
вимкнеться в режим ECO

Холодна газована вода не
ввімкнена.

Індикатор очищення води на
екрані очищувача води показує
або 

Прилад охолоджується, не
досягнуто найнижчої
температури води

Вирішення

Виконайте збірку пристрою, щоб
знову встановити генератор
холодної газованої води на
очищувач води, переконавшись,
що верхня частина обох
пристроїв вирівняна

Встановіть червону зливну пробку
назад у нижню частину приладу

Увімкніть холодну газовану воду. 

Отримуйте холодну воду, доки
індикатор очищення води на екрані 

Зачекайте, поки завершиться
охолодження, щоб отримати
холодну воду, тобто світлове
кільце перестане блимати або
вентилятор перестане працювати

Зверніться до місцевого
дистриб'ютора JIMMY або за
адресою support@jimmyglobal.com
для ремонту. 

очищувача води не покаже 
або не згасне

або 

Увімкніть пристрій для
приготування холодної газованої
води

12

Натисніть сенсорну кнопку
«Видача/ Стоп», щоб вона
засвітилася

Будь ласка, перевірте наступні проблеми, перш ніж надсилати виріб до уповноважених
ремонтних центрів.

Усунення несправностей
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Запах

Витік CO2

Балон з CO
продовжує
виділяти CO

2

2

Термін служби фільтра
очищувача води
минув
Прилад для приготування
холодної газованої води не
використовувався
тривалий час

Балон з CO  не встановлено
на місце

2

Пляшка з водою не
встановлена

Пляшка з водою
знаходиться в похилому
положенні під час роботи

Дефект клапана балона 
з CO  (низька ймовірність
виникнення)

2

Замініть фільтр очищувача води

Злийте воду з резервуара для 
холодної води, дотримуйтесь
інструкції користувача, щоб промити
пристрій для приготування холодної
газованої води, а потім
використовуйте його

Зверніться до місцевого
дистриб'ютора JIMMY або за адресою
support@ jimmyglobal.com

Зверніться до місцевого
дистриб'ютора JIMMY або за адресою
support@ jimmyglobal.com, щоб
купити або заправити балон

Щільно поверніть балон з COдо
кришки балона

Підніміть ручку балона, встановіть
балон з CO  назад, злегка натисніть 2

на нього, щоб дістати до дна, а потім
опустіть ручку балона вниз

Потягніть пляшку з водою у
вертикальне положення.

Поверніть пляшку з водою проти
годинникової стрілки, доки не
відчуєте чіткого клацання. 

Підніміть ручку балона, встановіть
балон з CO  назад, злегка натисніть
на нього, щоб дістатися до дна, а
потім опустіть ручку балона.

2

CO  у балоні використано2

CO Балон з CO  не щільно 2не2
встановленийнакришці
балона

 2

виділяється  

Балон з CO  та кришка не 2

встановлені на місце

Якщо виникли будь-які інші несправності, які потребують професійних інструментів, щоб
уникнути небезпеки, пристрій повинен бути відремонтований або замінений виробником,
іншими службами технічного обслуговування або фахівцями з подібних служб.

Проблема Можливі причини Вирішення



Модель №

Назва пристрою

4

Джерело живлення

Розміри машини (Ш*Г*В)

5

Номінальна потужність

Ємність резервуара для холодної
води

Ємність пляшки для води

1

Діапазон температури води на
вході

S9

2

6

0.75 л

100 Вт

220-240 В 

3

7

 50-60 Гц

198 мм*310 мм*402 мм

0.5 л (до позначки Max)

Генератор холодної газованої води

14

～

5℃ - 35℃

Специфікація пристрою
Технічні характеристики

Електрична схема
220-240 В ~ 50-60 Гц

LКоричневий

N Синій

1. Насос для наповнення 
водою

2. Насос розливу води

3. Термоелектричний 
охолоджувач

4. Датчик рівня холодної води

Плата керування живленням холодної води

Основна плата к
ерування

Плата індикатора
розливу

5. Датчик NTC резервуара 
для холодної води

6. Вентилятор
7. УФ-лампа
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Адреса

Виробник

Не викидайте машину разом із побутовим сміттям! 

Пристрій, аксесуари та упаковку слід сортувати для екологічно безпечної переробки.

Kingclean Electric Co., Ltd

вул. Сян'ян, 1, новий район Сучжоу, провінція
Цзянсу, 215009, Китай

На цей продукт надається дворічна гарантія з дати покупки. 
Ця гарантія НЕ поширюється на пошкодження пристрою для приготування холодної
газованої води, що виникли внаслідок: 
• Неправильного використання, модифікації пристрою для приготування холодної
газованої води або комерційного використання. 
• Газованих рідин, крім води. 
• Неправильної експлуатації пристрою для приготування холодної газованої води. 
• Нормального зносу. 
• Несправностей виробу, що виникли, повністю або частково, внаслідок модифікації,
розбирання або ремонту, виготовленого не авторизованим дистриб'ютором або
сервісним центром JIMMY. 
• Використання балонів з CO  або пляшок для води, крім тих, що схвалені JIMMY для
використання з вашим пристроєм для приготування холодної газованої води. 

2

• Використання простроченої пляшки для води. 
• Використання з очищувачем води, термін придатності якого не визначено JIMMY. 
Ця гарантія НЕ поширюється на пляшки для води та балони з CO .2

Утилізація

Інформація про виробника

Інформація про гарантію

Можуть бути зміни без попередження.
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TO REDUCE THE RISK OF EITHER SERIOUS INJURY OR DAMAGE TO THE SPARKLING WATER
MAKER DURING CARBONATION: 
1. Only use your Sparkling Water Maker in its upright position, on a flat, stable surface.

1. The Iced Sparkling Water Maker is only intended for use by people over the age 
of 12. The appliance cannot be used by persons (include children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
2. Keep the appliance out of reach of children.
3. Children shall not play with the appliance.
4. Do not place flammable and dangerous items such as candles and lighters on this
appliance. 5. Do not place any containers containing water, medicine, food, or small metal
items on the appliance.
6. Do not immerse the appliance in water.
7. Do not disassemble, repair or modify the appliance by yourself to avoid malfunctions and
dangers or even cause fire.
8. Please handle with care to prevent the appliance from falling and causing injury. If the
machine has been inverted during transportation or handling, it is recommended to place it
upright and let it sit for at least 2 hours before turning it on. 
9.If there is abnormal noise or water leakage in this appliance, please immediately turn it off
and contact JIMMY local distributor or support@jimmyglobal.com for support.
10. If water enters inside of this appliance, or if there is water accumulation on this appliance,
please immediately turn it off and contact JIMMY local distributor or
support@jimmyglobal.com for support. 
11. Do not place power strip or portable power sources on the back of the appliance.
12. Please use only with JIMMY water purifier. Other appliance may not be compatible or will
cause safety risks.
13. If the appliance has not been used for more than 72 hours, when restarted, drain all the
water inside the machine; Wait for cold water tank to be full and then empty it again (repeat
for 1 to 3 times).

Attention: 
The coldsparkling water maker cannot be used separately, it can only be used
together with JIMMY Matrix series water purifier.

Important Safety Instructions

Caution!

 Warning!



To reduce the risk of a CO  leak, personal injury and property damage:2

1. Do not use any cylinder other than the JIMMY CO  Cylinder or the CO  Cylinder
recommended by JIMMY on this Sparkling Water Maker.

2 2

2. Inspect the CO  Cylinder and CO  Cylinder valve prior to use for dents, punctures, 2 2

or other damage. If damaged, contact JIMMY local distributor or support@jimmyglobal.com
for support.
3. Do not tamper with the CO  Cylinder in any way, including puncturing, incinerating or
removing the valve.

2

4. Do not expose the CO Cylinder to heat above 50°C. Protect from sunlight. Store in a well-
ventilated area.

2 

5. Do not remove a CO  Cylinder from the Sparkling Water Maker when it is carbonating. 2

6. In the event of a CO  leak, ventilate the area, breathe fresh air and if feeling unwell seek
immediate medical attention.

2

2. Do not place your Sparkling Water Maker on a hot surface (e.g. kitchen oven/stove) and
never use it close to a flame or leave in direct sunlight.
3. Carbonate water only. 
4. Do not add flavor into water before carbonation. Other liquids (except water) can
contaminate and clog internal parts, potentially resulting in excessive pressure and bottle
failure during carbonation. 
5. Do not use the Sparkling Water Maker if the carbonating tube is broken or missing.
6. Check that your Water Bottle is properly connected before carbonating. 
7. Do not move your Sparkling Water Maker or remove the Water Bottle during carbonation.
8. Do not carbonate an empty Water Bottle.

To reduce the risk of bottle failure which can result in personal injury and property damage:
1. Do not fill Water Bottle with water above 40°C. Never wash or rinse in hot water. Do not
wash in dishwasher. 
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WATER BOTTLE

CARBON DIOXIDE CO  CYLINDER2
 2TheSparklingWater Makerdoesnot include CO cylinder in package, for purchasing or 

refilling CO  Cylinder, please contact JIMMY local distributor or
support@jimmyglobal. com.

2

The Sparkling Water Maker fits with standard screw connector CO  cylinder.2
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Food grade

Read the manual

Do not use after 2 years

Do not wash in dishwasher

Do not fill in water above 40

Do not use if damaged or deformed

 or below 5

Do not fill in other liquid except for pure water

2. Do not place the Water Bottle next to a heat source such as your kitchen oven/stove.
3. Do not leave the Water Bottle in a car.
4. Do not place the Water Bottle in the freezer or in extreme cold below 1°C. 
5. Do not use the Water Bottle if damaged, deformed, changes in shape or worn.
6. Do not use a Water Bottle after its expiration date.
7. Only carbonate with JIMMY Water Bottle specifically designed to work with this Sparkling
Water Maker.

WATER BOTTLE WARNING ICONS:

℃ ℃



Part Name

Quantity

Mainbody

1

CO  cylinder 2
holder

1

Water bottle

2

Drip tray

1

User manual Quick start 
guide

1 1
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Product Assembly
 (Use M9Proasanexample of water purifier connection)

Part name
CO  cylinder
handle

2

Drip tray

Water bottle

Cold water
dispense
button

Light ring

Water bottle cap

CO  cylinder cover2

Carbonating

Note:
1.The Sparkling Water Maker does not include CO  cylinder in package, for purchasing CO  Cylinder, please
contact JIMMY local distributor or support@jimmyglobal.com.

2 2

2.The Sparkling Water Maker fits with standard screw connector CO  cylinder.2

 On/off switch

CO  cylinder2
(Not included in

package, need to 
buy separately)

Packing list
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Place the appliance in its upright position, on a flat, stable and dry surface. Do not expose the
appliance in direct sunlight or much fumes. To ensure cooling effect, do not place obstacles
within at least 10cm of the back air outlet and left air inlet of the appliance.

Pull out the lower coupler assembly of the water purifier and remove the silicone plug; Lift up
the cold sparkling water maker, align the upper coupler assembly with the lower coupler
assembly, put down the sparkling water maker, and finally install the drip to cold sparkling
water maker.

 

Placement position

How to install iced sparkling water maker to water purifier

Silicone plug

Lower coupler

Interval larger than 10cm

Note: Please properly store the removed silicone plug for future use.

Upper coupler

Cold sparkling water 
maker bottom view
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Remove plastic sealing and cap of CO  cylinder air outlet. Rotate CO  cylinder cover clockwise
to cylinder firmly. Push cylinder handle to vertical position, holder the handle and put CO
cylinder slowly into cold sparkling water maker, press down the cylinder cover hardly until
cylider reaches the bottom and then push handle to horizontal position.

2 2

2

 

Install of CO  Cylinder2

Cold sparkling
water maker

CO  cylinder cover2

Water purifier

Cylinder handle

Drip tray

Note: Keep handle in horizontal position during carbonating. When handle is invertical position, the appliance
cannot carbonate.
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Pull water bottle towards you to forward position. Push cylinder handle to vertical position,
hold handle to lift out the cylinder. Rotate cylinder cover anti-clockwise to remove the CO
cylinder.

2

 2 

When using the appliance for the first time, please first drain and flush it. Place a container
larger than 3.5L below the cold water dispensing outlet. Press and hold the “Dispense/Stop”
touch button for about 5 seconds until "beep" sound is heard. The light ring flashes and the
appliance enters flushing mode. After the flushing is completed, the water purifier will refill
water to the cold sparkling water maker automatically. After 5 minutes, press and hold the
“Dispense/ Stop” touch button for about 5 seconds again for flushing. After flushing for 3
times, the appliance can be used normally.

Flushing before first use

Removal of CO  Cylinder2

Note:The Sparkling Water Maker does not include CO cylinder in package, for purchasing or refilling
CO Cylinder, please contact JIMMY local distributor or support@jimmyglobal.com.2 



After installing cold sparkling water maker to the water purifier, first confirm that the
connected water purifier is in normal working condition, and that the water filtration indicator
light is off or displays “     ” ; At this time, turn on the on/off switch of cold sparkling water
maker and you can hear a beep sound. The light ring and the “Dispense/Stop” button light up. 

Touch "Dispense/Stop" button to dispense cold water. Touch it again to stop dispensing.

Under cooling: Light ring in breathing mode, turns off if no operation in 1 minute.
Cooling completed: Light ring stays on, turns off if no operation in 1 minute.
Dispensing cold water: Light ring stays on, turns off if no operation in 1 minute.
When “Dispense/Stop” button is touched, light ring will turn on and the appliance can be
used normally.
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Product use
Turn on the appliance

Description of display screen indicators

 On/off switch

“Dispense/Stop” button
Dispense/Stop

Light ring

“Dispense/Stop” button

Display mode of light ring
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 or

 or 

or goes out

Water cannot be dispensed

Water can be dispensed

Click the “Dispense/Stop” touch button to dispense cold water, and click the button again
to stop dispensing.If the “Dispense/Stop” button does not release water, please check the
water purification indicator status on the water purifier display screen.

1.Fill water bottle with pure water up to between MAX and MIN line.
Do not add flavor into water before carbonation. Other liquids (except water) can
contaminate and clog internal parts, potentially resulting in excessive pressure and bottle
failure during carbonation. 
2.Rotate the water bottle anti-clockwise into the appliance, make sure that the bottle is
angled forward during rotating. When you feel an obvious “click” fit, the water bottle is
installed in place. 
3.After installation, push water bottle to vertical position.
4.To make sparkling water, press the carbonating lever for no more than 3 seconds to
carbonate. For high bubbles, carbonate for two times. Stop carbonating when a “sizzling”
deflating sound is heard. 
5.When carbonating is finished, gently pull the water bottle towards you until it reaches its
fully forward position for deflating. After there is no deflating sound, rotate the water bottle
anti-clockwise to and remove it from the appliance.

Press and hold the “Dispense/Stop” touch button for 5 seconds until a “beep” sound is heard.
The appliance enters the flushing mode.Water drains from water dispense outlet, and stops
draining when cold water tank is empty. After stopping draining, the cold water tank will
automatically be refilled and start water cooling.

Flushing

Dispense cold water

Making sparkling water
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Carbonating

Note:
1.Before carbonating, please empty the water inside cold sparkling water maker drip tray.
2.Before carbonating, please make sure cylinder handle is put down.
3.Before carbonating, please make sure water bottle is filled with water up to between MAX
and MIN line.
4.Do not fill the water bottle with other liquid except for pure water. The water bottle is not
resistant to high temperature. Do not use hot water above 40℃ or dishwasher for cleaning.
5.Before removing water bottle, make sure it is pulled to forward position for deflating first.
Then you can remove water bottle.
6.Do not use the water bottle if damaged, deformed, changes in shape or worn. 
7.Please use the water bottle supplied with this appliance to carbonate. Do not use other
water bottle to carbonate. For purchasing additional water bottle, please contact JIMMY local
distributor or support@ jimmyglobal.com.

①

④

②

⑤

③
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If the cold sparkling water maker is to be idled for a long time, remove water bottle, empty
the cold water tank, clean the drip tray and store the appliance and accessories in well-
ventilated and dry place, avoid direct sunlight . There are two draining methods to empty
cold water tank:

Method 1: Keep pressing the “Dispense/Stop” touch button for 5 seconds until a “beep” sound
is heard. Appliance enters the draining mode. At this time, the water dispense light flashes
and the water flows out from the dispense mouth. After cold water tank is emptied, water will
be refilled into cold water tank soon, please press on/off switch to turn off the cold sparkling
water maker as soon as the drainage stops. Then remove the cold sparkling water maker
from water purifier.

Method 2: Press on/off switch to turn off the cold sparkling water maker, then remove the
red drain plug at the bottom of the cold sparkling water maker. Water will flow out from
bottom exit. After the water is drained, reinstall the drain plug. 
After draining, remove and clean the drip tray.

Storage

Drain plug

Cold sparkling water bottom view

Drip tray



Odor

Light ring
turns off

Cannot
dispense
cold water

Cold water
is not cold

Cold sparkling water maker not
turned on

Water purifier filter life expired

Cold sparkling water maker not
used for long time

Cold sparkling water maker is not
properly installed to water purifier
and not completely sealed

After emptying cold water tank in
method 2, the drain plug is not
assembled back

After the cold sparkling water maker
having no operation for over 1
minute, light ring will turn off
automatically to ECO mode

Cold sparkling water not switched on

Touch“Dispense/Stop”touch
button to light it up

Turn on cold sparkling water maker

Turn on cold sparkling water 

Get cold water until water purifier
screen water purification indicator 

Water purifier screen water
purification indicator shows  

or 
shows or or goes out

Wait until cooling finishes to get
cold water, namely the light ring
stops blinking or fan stop working

The appliance is under cooling,
not achieved lowest water
temperature.

Contact JIMMY local distributor
or support@jimmyglobal.com
for repairing

Cooler defect

Please check the following issues before sending to designated repair offices.

Trouble Possible Causes Solutions

Follow product assembly to reinstall
cold sparkling water maker to water
purifier, make sure that top of both
machines are aligned

Assemble the red drain plug back to
bottom of the appliance

Water
leakage

Replace water purifier filter.

Empty the water in cold water tank,
follow user manual to flush the cold
sparkling water maker and then use
it
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Trouble Shooting
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Trouble

No CO
released

2

CO  leaking2

CO  Cylinder
continues to
release CO

2

2

CO2

Possible Causes

in Cylinder used up

 CO  Cylinder valve defect 2

）probability of occurrence

Water bottle not installed in place

Low 

The water bottle is in slant
position when carbonating

CO  Cylinder not installed in place2

CO  Cylinder not installed to
cylinder cover firmly

2 Rotate CO  Cylinder to cylinder
cover firmly

2

Contact JIMMY local distributor
or support@jimmyglobal.com

Solutions

Raise up the cylinder handle,
reinstall CO  Cylinder， press it
hardly to reach the bottom and then
lower down the cylinder handle

2

Rotate water bottle anti-clockwise
until feeling an obvious“click”fit.

Pull water bottle to vertical position.

Contact JIMMY local distributor or
support@jimmyglobal.com to buy
or refill cylinder

Raise up the cylinder handle,
reinstall CO  Cylinder, press it 2

hardly to reach the bottom and then
lower down the cylinder handle

CO  Cylinder and cover assembly not 2

installed in place

If any other failures occurred, which need professional tools, in order to avoid danger, the
machine must be repaired or replaced by manufacturer, other maintenance offices or
professionals from similar offices.

（



Model No

Rated power

Power supply

Product name

Water bottle capacity

Machine size (W*D*H）

Cold water tank capacity

Inlet water temperature range 5

S9

0.75L

100W

 - 35

220V-230V 

0.5L（Up to Max line

 50-60Hz

198mm*310mm*402mm

Cold sparkling water maker

29

～

℃ ℃

）

Product Specification
Technical specification

Circuit diagram
220-240V ~50-60Hz

L Brown

N Blue

Cold water
level 

sensor
Cold water 
tank NTC

Water 
filling pump

 Fan

Water
dispense 

pump

Cold water power control PCB

UV light

Main control PCB

Dispense light PCB 

Thermoelectric 
cooler
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Address

Manufacturer

Do not dispose of the machine into household waste! 

Kingclean Electric Co., Ltd

No.1 Xiangyang road, Suzhou New District, Jiangsu
province, 215009, China

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

This product enjoys two years warranty from the date of purchase. 
This warranty DOES NOT cover damages to Cold Sparkling Water Maker resulting from: 
• Abuse, misuse, alteration of the Cold Sparkling Water Maker, or commercial use. 
• Carbonating liquids other than water. 
• Incorrect operation of the Cold Sparkling Water Maker
• Normal wear and tear. 
• Product malfunctions that were a result, in whole or in part, by alteration, disassembly, or
repair of made by none JIMMY authorized distributor or after service center. 
• The use of CO  Cylinders or water bottles other than those approved by JIMMY for use with
your Cold Sparkling Water Maker. 

2

• The use of an expired Water Bottle. 
• Use with none JIMMY water purifier.
 This warranty DOES NOT cover the Water Bottles and CO  Cylinders.2

Disposal

Warranty Information

Manufacturer Information

Subject to change without notice.



Contact us -we'll get back within 1 business day.
Web:www.jimmyglobal.com
Email:support@jimmyglobal.co
m

jimmy technology
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	Інструкція користувача
	Прилад для приготування холодної газованої води
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	Увага:
	Пристрій для приготування газованої води не можна використовувати окремо, його можна використовувати лише разом із очищувачем води серії JIMMY Matrix.
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	Попередження!
	Обережно!
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	БАЛОНИ З ВУГЛЕКИСНИМ ОКСИДОМ CO2
	У комплект поставки генератора газованої води не входить балон з CO2. Щоб
	придбати або заправити балон з CO2, зверніться до місцевого дистриб'ютора JIMMY або за адресою support@jimmyglobal.com.
	Пристрій для вироблення газованої води підходить до стандартного гвинтового з'єднувача балона з CO2.

	ПЛЯШКА ДЛЯ ВОДИ
	Попереджувальні знаки щодо ПЛЯШОК для води:

	Збірка пристрою
	(використовуйте M9 Pro як приклад підключення очищувача води)
	Найменування частин
	Пакувальний лист
	Назва деталі
	Кількість
	Основний
	корпус
	Тримач для балона з
	CO2
	Пляшка для
	води
	Піддон для
	крапель
	Інструкція
	користувача
	Короткий
	посібник з
	експлуатації
	1




	Встановлення
	Встановіть прилад вертикально на рівній, стійкій та сухій поверхні. Не піддавайте прилад впливу прямих сонячних променів або великої кількості парів. Щоб забезпечити охолоджувальний ефект, не розміщуйте перешкоди на відстані щонайменше 10 см від заднього випускного отвору повітря та лівого впускного отвору повітря приладу.

	Як встановити генератор холодної газованої води на очищувач води
	Витягніть нижній з'єднувальний вузол очищувача води та зніміть силіконову заглушку; підніміть генератор холодної газованої води, вирівняйте верхній з'єднувальний вузол з нижнім з'єднувальним вузлом, покладіть генератор газованої води та, нарешті, встановіть крапельне з'єднання з генератором холодної газованої води.

	Встановлення балона з CO2
	Зніміть пластикове ущільнення та кришку вихідного отвору для повітря балона з CO2. Міцно поверніть кришку балона з CO2 за годинниковою стрілкою. Посуньте ручку балона
	у вертикальне положення, тримайте ручку та повільно помістіть балон з CO2 у генератор холодної газованої води, злегка натисніть на кришку балона, доки балон не досягне дна, а потім посуньте ручку в горизонтальне положення.

	Видалення балона з CO2
	Потягніть пляшку з водою на себе вперед. Пересуньте ручку балона у вертикальне положення, тримайтеся за ручку, щоб витягнути балон. Поверніть кришку балона проти годинникової стрілки, щоб вийняти балон з CO2.

	Промивання перед першим використанням
	Під час першого використання приладу, будь ласка, спочатку злийте воду та промийте його. Помістіть ємність об'ємом більше 3,5 л під отвір для подачі холодної води. Натисніть і утримуйте сенсорну кнопку «Видача/Стоп» приблизно 5 секунд, доки не пролунає звуковий сигнал. Світлове кільце блимає, і прилад переходить у режим промивання. Після завершення промивання очищувач води автоматично додасть воду до генератора холодної газованої води. Через 5 хвилин знову натисніть і утримуйте сенсорну кнопку «Видача/Стоп» приблизно 5 секунд для промивання. Після 3 промивань прилад можна використовувати у звичайному режимі.

	Використання пристрою
	Увімкніть прилад
	Після встановлення генератора холодної газованої води на очищувач води спочатку переконайтеся, що підключений очищувач води працює нормально, а індикатор фільтрації води не світиться або відображається "    " ; у цей час увімкніть генератор холодної газованої води, і ви почуєте звуковий сигнал. Світлове кільце та кнопка «Видача/Стоп» засвітяться.

	Опис індикаторів на екрані дисплея
	Кнопка «Видача/Стоп»
	Натисніть кнопку «Подача/Стоп», щоб подавати холодну воду. Натисніть її ще раз, щоб зупинити подачу.

	Режим відображення світлового кільця
	Під час охолодження: Світлове кільце в режимі повільного мигання, вимикається, якщо протягом 1 хвилини не виконується жодних дій.
	Охолодження завершено: Світлове кільце постійно горить, вимикається, якщо протягом 1 хвилини не виконується жодних дій.
	Подача холодної води: Світлове кільце постійно горить, вимикається, якщо протягом 1 хвилини не виконується жодних дій.
	Після натискання кнопки «Подача/Стоп» світлове кільце вмикається, і прилад можна використовувати у звичайному режимі.



	Промивання
	Подача холодної води
	Приготування газованої води
	Карбонізація
	Увага:
	1. Перед газуванням, будь ласка, злийте воду з піддону для крапель генератора холодної газованої води.
	2. Перед газуванням, будь ласка, переконайтеся, що ручка циліндра опущена.
	3. Перед газуванням, будь ласка, переконайтеся, що пляшка для води наповнена водою до позначок MAX та MIN.
	4. Не наповнюйте пляшку для води іншими рідинами, окрім чистої води. Пляшка для води не стійка до високих температур. Не використовуйте гарячу воду вище 40℃ або посудомийну машину для миття.
	5. Перш ніж вийняти пляшку для води, переконайтеся, що вона спочатку потягнута вперед для здування повітря. Потім ви можете вийняти пляшку для води.
	6. Не використовуйте пляшку для води, якщо вона пошкоджена, деформована, змінила форму або зношена.
	7. Будь ласка, використовуйте пляшку для води, що постачається з цим приладом, для газування. Не використовуйте інші пляшки для води для газування. Щоб придбати додаткову пляшку для води, будь ласка, зверніться до місцевого дистриб'ютора JIMMY або за адресою support@jimmyglobal.com.
	Очищення та зберігання
	Якщо генератор холодної газованої води не використовуватиметься протягом тривалого часу, вийміть пляшку з водою, очистіть резервуар для холодної води, очистіть піддон для крапель та зберігайте прилад і аксесуари в добре провітрюваному та сухому місці, уникаючи прямих сонячних променів. Існує два способи зливу для очищення резервуара для холодної води:
	Спосіб 1: Натисніть і утримуйте сенсорну кнопку «Видача/Стоп» протягом 5 секунд, доки не пролунає звуковий сигнал. Прилад переходить у режим зливу. У цей час індикатор видачі води блимає, і вода витікає з отвору видачі. Після очищення резервуара для холодної води вода незабаром знову наповниться в резервуар для холодної води. Будь ласка, натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення, щоб вимкнути генератор холодної газованої води, як тільки злив припиниться. Потім вийміть генератор холодної газованої води з очищувача води.
	Спосіб 2: Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення, щоб вимкнути генератор холодної газованої води, потім вийміть червону зливну пробку внизу генератора холодної газованої води. Вода витікає з нижнього отвору. Після зливу води встановіть зливну пробку назад.
	Після зливу вийміть та очистіть піддон для крапель.

	Усунення несправностей
	CO
	Специфікація пристрою
	Технічні характеристики
	Модель №
	S9
	Назва пристрою
	Генератор холодної газованої води
	Джерело живлення

	220-240 В
	50-60 Гц
	Розміри машини (Ш*Г*В)
	198 мм*310 мм*402 мм
	Діапазон температури води на вході
	5℃ - 35℃
	Номінальна потужність
	100 Вт
	Ємність резервуара для холодної води
	0.75 л
	Ємність пляшки для води
	0.5 л (до позначки Max)


	Електрична схема

	Інформація про виробника
	Утилізація
	Можуть бути зміни без попередження.

	Інформація про гарантію
	Attention:
	The coldsparkling water maker cannot be used separately, it can only be used together with JIMMY Matrix series water purifier.


	Important Safety Instructions
	Warning!
	Caution!
	TO REDUCE THE RISK OF EITHER SERIOUS INJURY OR DAMAGE TO THE SPARKLING WATER MAKER DURING CARBONATION:


	CARBON DIOXIDE CO2 CYLINDER
	TheSparklingWater Makerdoesnot include CO cylinder in package, for purchasing or
	refilling CO2 Cylinder, please contact JIMMY local distributor or support@jimmyglobal. com.
	The Sparkling Water Maker fits with standard screw connector CO2 cylinder.

	WATER BOTTLE
	WATER BOTTLE WARNING ICONS:
	Product Assembly
	(Use M9Proasanexample of water purifier connection)
	Part name
	Packing list
	Part Name
	Quantity
	Mainbody
	CO2 cylinder
	holder
	1
	Water bottle
	Drip tray
	User manual
	Quick start
	guide



	Placement position
	Place the appliance in its upright position, on a flat, stable and dry surface. Do not expose the appliance in direct sunlight or much fumes. To ensure cooling effect, do not place obstacles within at least 10cm of the back air outlet and left air inlet of the appliance.

	How to install iced sparkling water maker to water purifier
	Pull out the lower coupler assembly of the water purifier and remove the silicone plug; Lift up the cold sparkling water maker, align the upper coupler assembly with the lower coupler assembly, put down the sparkling water maker, and finally install the drip to cold sparkling water maker.
	Note: Please properly store the removed silicone plug for future use.

	Install of CO2 Cylinder
	Remove plastic sealing and cap of CO2 cylinder air outlet. Rotate CO2 cylinder cover clockwise to cylinder firmly. Push cylinder handle to vertical position, holder the handle and put CO2 cylinder slowly into cold sparkling water maker, press down the cylinder cover hardly until cylider reaches the bottom and then push handle to horizontal position.

	Removal of CO2 Cylinder
	Pull water bottle towards you to forward position. Push cylinder handle to vertical position, hold handle to lift out the cylinder. Rotate cylinder cover anti-clockwise to remove the CO2 cylinder.

	Flushing before first use
	When using the appliance for the first time, please first drain and flush it. Place a container larger than 3.5L below the cold water dispensing outlet. Press and hold the “Dispense/Stop” touch button for about 5 seconds until "beep" sound is heard. The light ring flashes and the appliance enters flushing mode. After the flushing is completed, the water purifier will refill water to the cold sparkling water maker automatically. After 5 minutes, press and hold the “Dispense/ Stop” touch button for about 5 seconds again for flushing. After flushing for 3 times, the appliance can be used normally.

	Product use
	Turn on the appliance
	After installing cold sparkling water maker to the water purifier, first confirm that the connected water purifier is in normal working condition, and that the water filtration indicator light is off or displays “     ” ; At this time, turn on the on/off switch of cold sparkling water maker and you can hear a beep sound. The light ring and the “Dispense/Stop” button light up.

	Description of display screen indicators
	“Dispense/Stop” button
	Touch "Dispense/Stop" button to dispense cold water. Touch it again to stop dispensing.

	Display mode of light ring
	Under cooling: Light ring in breathing mode, turns off if no operation in 1 minute.
	Cooling completed: Light ring stays on, turns off if no operation in 1 minute.
	Dispensing cold water: Light ring stays on, turns off if no operation in 1 minute.
	When “Dispense/Stop” button is touched, light ring will turn on and the appliance can be used normally.



	Flushing
	Dispense cold water
	Making sparkling water
	Note:
	1.Before carbonating, please empty the water inside cold sparkling water maker drip tray.
	2.Before carbonating, please make sure cylinder handle is put down.
	3.Before carbonating, please make sure water bottle is filled with water up to between MAX and MIN line.
	4.Do not fill the water bottle with other liquid except for pure water. The water bottle is not resistant to high temperature. Do not use hot water above 40℃ or dishwasher for cleaning.
	5.Before removing water bottle, make sure it is pulled to forward position for deflating first. Then you can remove water bottle.
	6.Do not use the water bottle if damaged, deformed, changes in shape or worn.
	7.Please use the water bottle supplied with this appliance to carbonate. Do not use other water bottle to carbonate. For purchasing additional water bottle, please contact JIMMY local distributor or support@ jimmyglobal.com.
	Storage
	If the cold sparkling water maker is to be idled for a long time, remove water bottle, empty the cold water tank, clean the drip tray and store the appliance and accessories in well-ventilated and dry place, avoid direct sunlight . There are two draining methods to empty cold water tank:
	Method 1: Keep pressing the “Dispense/Stop” touch button for 5 seconds until a “beep” sound is heard. Appliance enters the draining mode. At this time, the water dispense light flashes and the water flows out from the dispense mouth. After cold water tank is emptied, water will be refilled into cold water tank soon, please press on/off switch to turn off the cold sparkling water maker as soon as the drainage stops. Then remove the cold sparkling water maker from water purifier.
	Method 2: Press on/off switch to turn off the cold sparkling water maker, then remove the red drain plug at the bottom of the cold sparkling water maker. Water will flow out from bottom exit. After the water is drained, reinstall the drain plug.
	After draining, remove and clean the drip tray.

	Trouble Shooting
	CO2
	Product Specification
	Technical specification
	Model No
	S9
	Product name
	Cold sparkling water maker
	Power supply

	220V-230V
	50-60Hz
	Machine size (W*D*H
	198mm*310mm*402mm
	Inlet water temperature range
	- 35
	Rated power

	100W
	Cold water tank capacity

	0.75L
	0.5L（Up to Max line
	Water bottle capacity


	Circuit diagram
	220-240V ~50-60Hz
	L Brown N Blue
	Water dispense
	Water
	filling pump
	pump
	Dispense light PCB
	Cold water power control PCB
	Main control PCB
	Cold water level
	Cold water
	UV light
	Fan
	tank NTC
	sensor


	Manufacturer Information
	Disposal
	Subject to change without notice.
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